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3. �Tirez alors le bouton de rebobinaqe pour ouvrir 

le dos de l’appareil et enlevez le film. 
Attention : 
• �Le bouton de débrayage du film reviendra auto-

matiquement à la position initiale dès que l’on 
aura fait fonctionner le levier d’avance du film. 
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CHANGEMENT D’OBJECTIFS 
On peut changer d’objectif, même si l’on a avan-
cé le film et armé l’obturateur. Pour ôter la mon-
ture d’objectif, poussez vers le bas le bouton de 
verrouillage d’objectif et faites tourner l’objectif 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
jusqu’à l’arrêt. On peut alors l’enlever. 

Pour monter un objectif, introduisez le dans la 
douille à baïonnette en alignant le point rouge 
placé sur le barillet de l’objectif avec le point 
rouge placé sur le corps de l’appareil. Tournez 
maintenant l’objectif dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’il s’arrête en faisant 
un déclic.
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Attention : 
• �Ne touchez rien à l’intérieur de la monture à 

baïonnette pendant que l’objectif est retiré. 
• �Si l’objectif est enlevé, placez un capuchon 

pour empêcher la poussière de se mettre sur le 
miroir et le mécanisme de l’obturateur. 
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UTILISATION D’OBJECTIFS ROKKOR INTERCHANGEABILES AUTRES QUE OBJECTIFS MC.

Quand on utilise des objectifs Rokkor conçus pour 
les Minolta SR-1, SR-3, SR-7, qui ne possédent 
pas le couplage, il vous faut utiliser le système de 
mesure à « diaphragme fermé » pour déterminer le 
temps de pose. 
Avec ce système l’aiguille indicatrice bouge, que 
le diaphragme d’objectif soit ouvert ou fermé et 
l’aiguille repère fonctionne sous le contrôle de la 
vitesse d’obturation. 
Objectifs Auto-Rokkor 
1. �Faites avancer le film. 
2. �Appuyez sur le piston de fermeture du diaphrag-

me (iI restera fermé) . 
3. �Réglez la vitesse. 
4. �Tournez la bague du diaphragme jusqu’à ce que 

les deux aiguilles soient alignées (on peut régler 
le diaphragme d’abord). 

5. �Appuyez de nouveau sur le poussoir du 
diaphragme. 

6. �Réglez et photographier.

• �Le piston du diaphragme ne fonctionnera pas si 
le levier d’avance du film n’a pas été complète-
ment avancé. 

• �Quand on appuie sur le piston du diaphragme 
une deuxième fois, le diaphragme se rouvre à 
l’ouverture maximum. 

• �Quand l’obturateur est déclenché, le diaphrag-
me se ferme automatiquement à l’ouverture 
fixée et se rouvre. 
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Pré-sélection manuelle des objectifs Rokkor
1. �Réglez la vitesse d’obturation 
2. �Réglez sur l’ouverture maximum de l’objectif, 

fermez ensuite jusqu’à ce que les aiguilles 
soient alignées. 

3. �Déclenchez. 

• ��On n’utilise pas le poussoir du diaphragme, 
avec les objectifs à pré-sélection manuelle. 

• �Composez et mettez au point avant de régler 
votre temps de pose.

• ��Si vous mettez au point après avoir réglé votre 
temps de pose, et si vous faites cela en ouvrant 
l’objectif à l’ouverture maximum, assurez-vous 
de le refermer avant de faire la photo.

NOTE
a) ��L’aiguille repère bouge quand le diaphragme 

est correct.
b) ��L’aiguille indicatrice bouge quand la vitesse 

d’obturation est ajustée. 
c) ��Un système complet d’objectifs interchangea-

bles et d’accessoires sont disponibles pour le 
Minolta SR-T 101. Une liste complète d’objec-
tifs et d’accessoires vous sera fournie sur de-
mande par le dépositaire Minolta. 



ENTRETIEN ET RANGEMENT DE L’APPAREIL
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Ne touchez pas l’objectif. Si vous le souillez par 
inadvertance, employez un petit pinceau pour chas-
ser la poussière de sa surface. Essuyez doucement 
sa surface externe à partir du centre à l’aide d’un 
chiffon propre imbibé d’un mélange alcool-éther 
(dans les proportions 6/4). Ne frottez pas trop fort. 
• ��Essayez de conserver l’objectif impeccable. Bros-

sez-le avec un pinceau de temps à temps. 
• ��Ne touchez pas le miroir, mais brossez le avec 

un pinceau. 
• ��Si la surface externe chromée est tachée essuyez 

la avec un chiffon imbibé de benzine en faisant at-
tention de ne pas en laisser pénetrer à l’intérieur. 

• ��Quand vous rangez votre appareil, mettez l’échel-
le des distances sur l’infini, déclenchez l’obtura-
teur et placez l’appareil dans son étui de cuir. 

• ��Ne laissez pas tomber l’appareil. 
• ��Ne rangez pas l’appareil dans un endroit trop chaud 

ou humide. 
• ��Quand vous ne vous servez pas de l’appareil pen-

dant assez longtemps, enlevez la pile au mercure. 
• ��Quand vous rangez votre appareil pour très long-

temps, remettez-le dans son emballage initial avec 
un petit sac de Silica Gel. Le Silica Gel est un des-
sicateur (anti-hurnidité). 

En suivant ces conseils, vous tirerez le meilleur parti 
de votre MINOLTA SR-T 101. 
Pour toutes questions intéressant cet appareil, 
consultez votre négociant spécialiste. 
Minolta Camera Co., Ltd., 18, 4-chome, Shiomachi-
dori, Minami-ku, Osaka, Japan
Minolta Corporation. 200 Park Avenue South
New York, N.Y. 10003, U.S.A.
Minolta Camera Handelsgesellschaft m.b.H., 2
Hamburg 1, Spaldingstrasse 1, West Germany 
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